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SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

* Cotiza en Bolsa de Valores 
4. DATOS DE LOS SOCIOS O ACCIONISTAS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA de España 

E Nombres y Apellidos completos Estado Civil Nactonalidad Donuciliv | 
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FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL. SECRETARIO 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 

EXTRANJERA O APODERADO LOCA! 

Nota 2.+ Sí este formulario hubiere sido otorgado en el exterior, deberá estar amemicado por Cónsul ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN 2012 02 27 
AÑO MES DIA 

EL PRESENTE FORMULARIO NO SE ACEPTARÁ CON ENMPNDADURAS O TACHONES 

* Información pública y disponible en página WEB de la CNMV (Comision Nacional del Mercado 
de Valores), www.cnmv.es 

    

 



  
  

  

   

    

   

  

   

      

YO, JOSE MARIA RUEDA ARMENGOT, Notario del Ilustre 
Colegio del País Vasco, con residencia en Bilb20, —---amcaiaacinicaces . 
DOY FE: Que considero legítimas, por serme conocidas, la firma y 
rúbrica de Don Alfonso Castellanos Ibarra, estando estampada en el 
último de los dos folios de papel común, mecanografiados por una 
de sus caras, de que consta el documento, todos ellos con el sello 
de mi notaria. 

Bilbao, a ocho de marzo de dos Mil dOC8. eommmmmamnccnnnccnnaanemacaam= 
Causa el Asiento número 1510 de mi Libro Indicador.- -ooaemaamama 
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El presente folío es el agregado al documento en el que figura la firma de DON 
7” JOSE MARIA RUEDA ARMENGOT, Notario del lustre Colegio del País 

Vasco con residencia en Bilbao, Vizcaya (España), estampada al folio de papel 
común del testimonio de legitimación de firma expedido el 8 de marzo de 2012 
con el asiento número 1510 del Libro Indicador.   

  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1.- País: España 
Country / Pays: 

El presente documento público 
This public document/ Le prósent acte public 

* 2.- ha sido firmado por DON YOSE MARIA RUEDA ARMENGOT 
has been signed by 
a 6tó signé par 

* 3.- quien actúa en calidad de NOTARIO 
acting in the capacity of 
agissant en quafité de 

4.- y está revestido del sello / timbre de su Notaría 
bears the seal / stamp of 

est revétu du sceau / timbre de 

Certificado 
Certified / Attestó 

5.- en BILBAO 6.. el día 12 de Marzo de 2012 
At/á the /le 
7.- Por DON JUAN RAMON MANZANO MALAXECHEVARRIA, Subdelegado del 
Bypar Distrito Notarial de Bilbgo (Colegio rial del Pals Vasco), en calidad de 

Decano accidental 

8.- bajo el número 1450/12 
N*/sous n” 

9.- Sello / timbe 
Soal / stamp 2 

    

10.- Firma 
Signature / Signature:         

  

  

Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de ta firma, la calidad en que el signatario del documento haya 
actuado y, en su caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público está revestido. Esta Apostilla 
no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 

This Apostilla only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the 
public document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. This 
Apostille does not certify the content of the document for which ¡tl was issued. 

Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en taquelle le signataire de l'acte a agi et, 
le cas échéant, l'identitó du sceau ou timbre dont cet acte public est revátu.Cette Apostille ne caertifie pas le 
contenu de l'acte pour lequei elle a été ómise. 
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